
 

Audio de procedencia: MPG_SchSa_0235_005_b_en_Baixo_Miño_I_1_340 

Carrasqueira de Taboexa (Santa María) – As Neves, 1980-11 
Informantes: Deolinda (80), Primitiva (21) e Rudesinda (65) 

Compiladora: Dorothé Schubarth 
Transcrición: Dorothé Schubarth e Antón Santamarina* 
 

 
 

  
 

*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé Schubarth e Antón 
Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 



 

Audio de procedencia: MPG_SchSa_0235_005_b_en_Baixo_Miño_I_1_340 

 
VI 727b 

Pensabas, que te pensabas, 

pensabas que te quería; 

te traía de maleta 

mientras que a otro no venía. 

 
VI 1478 

Anda diciendo tu madre 

que tú la reina mereces. 

Yo, como no soy la reina, 

te aconsejo que me dejes. 

 
VI 1850 

[A la orilla] del río 

rositas tiene 

un tendal de madejas 

como la nieve, 

como la nieve, 

como la nieve 

a la orilla del río 

rositas tiene. 

 
VI 1618 

Te tienes por buena moza 

porque tienes casa ghrande. 

Si la tuvieras pequeña 

y fueras de buena sangre. 

 

 
VI 760 

Y adiós, que me voy 

para Mondariz. 

Tú me escribirás, 

yo seré feliz. 

Yo seré feliz, 

yo seré feliz 

y adiós, que me voy 

para Mondariz. 
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VI 49f 

Este neniño que teño no colo 

chámanlle Pepe, Domingos, Antonio. 

Cala, neniño, cala, neniño 

que están nas papas no cazaroliño. 
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